
 
 

 
 

 

  

 

 

 

 

FORMATION EN INTERPRETARIAT MEDICO-SOCIAL 
 

 
 

Vous maîtrisez une langue rare, et souhaitez mobiliser vos compétences ? 

 

Vous recherchez une formation pour devenir interprète ? 

 

Vous pouvez peut-être bénéficier d’une formation totalement gratuite dans le 

cadre du projet européen EU-WEBPSI ! 

 
 

  



 
 

 
 

Mise en place, au niveau européen, avec de nombreux partenaires, en Autriche, Belgique, Grèce, entre autres, 
cette formation gratuite, destinée aux locuteurs de langues rares*, vous permettra : 

 

 d’acquérir les compétences techniques d’interprétariat,  

 de bénéficier d’apports théoriques sur la déontologie,  

 de découvrir les spécificités du métier dans le secteur médico-social, 

 d’obtenir une spécialisation pour les interventions en visioconférence. 

 
Grâce à des supports en ligne, des sessions de formation collective, des mises en situations, en présence 
et à distance, mais aussi une partie d’autoformation individuelle, vous bénéficierez d’un enseignement 
complet et spécifique au métier d’interprète de service public. Une certification dans le cadre du projet sera 
délivrée à la fin de la formation. 

 

 

PREREQUIS : 

 Avoir un niveau B1 minimum en français ou anglais 

 Parler une langue rare* 

 Pouvoir suivre la formation à partir d’un outil informatique (vidéo-conférence) 

 

Inscripfions et examen d’admission dès aujourd’hui ! 

Cette formation vous intéresse ? 

Vous souhaitez plus d’information ? 

Renseignez-vous auprès de votre référent social ou contactez : projets-europeens@epvaldo.org 

 

Pour plus d’information sur le projet EU WEBPSI consultez la page : EU-Webpsi ou cliquez sur le QR code ci-

dessous. 

 

 

*Dans le cadre du projet, est considéré comme langue de moindre diffusion, une langue pour laquelle il y a 

un manque d'interprètes et une demande dans cefte langue. Les langues recherchées sont principalement 

Tigrigna, Peul, Pashto, Oromo, Soussou mais toutes les langues seront considérées.  

4 MOIS DE FORMATION ENTRE SEPTEMBRE 2024 ET MAI 2025 

 100h de formation encadrée par un formateur 

Groupe de 10 personnes maximum 

Environ 1 jour par semaine (9h00-17h00) 

Environ 1 jour par mois en présentiel à Lyon 

(ou sur site en fonction du nombre de participants)  
 

 200h d’autoformation d’entraînement et de 

perfectionnement (travail personnel, devoirs…) 

Environ 2h de travail par jour 

 24h de Stage au sein d’un service d’interprétariat 

 Une attestation de formation 

 

mailto:projets-europ%C3%A9ens@epvaldo.org
https://www.webpsi.eu/


 
 

 
 

Fiche d’informations complémentaires 

 

B1 correspond à un niveau d'utilisateur indépendant (niveau seuil). 

Cela signifie que les capacités suivantes sont attendues : 

 Comprendre les points essentiels d'une discussion quand un langage clair et standard est 
utilisé et s'il s'agit de choses familières au travail, à l'école, aux loisirs, etc. 

 Être autonome dans la plupart des situations rencontrées en voyage dans une région où la 
langue cible est parlée 

 Pouvoir produire un discours simple et cohérent sur des sujets familiers et dans ses 
domaines d'intérêt 

 Savoir raconter un événement, une expérience ou un rêve, décrire un espoir ou un but et 
exposer brièvement des raisons ou explications pour un projet ou une idée. 

Formation par visioconférence :  

- Groupe de 10 personnes maximum 

- Durée : 4 mois entre octobre 2024 et mai 2025 

- 1 jour de formation par semaine  

- De 9h-17h (pause méridienne d’1h) 

- Minimum 3 journées en présentiel à Lyon (ou sur site en fonction du nombre de participant 
d’une même structure) 

 

Travail personnel : 

- 200h de travail personnel 
Dont devoirs et exercices d’entrainement 

       Cela représente environ 2h de travail par jour 

- L’apprenant peut organiser son propre temps de travail 
 

Stage :  

- 24h de stage  

- Pourront être comptabilisé dans la période de stage, les sessions d’interprétariat réalisées 
dans le cadre de la formation 

 

Une période de vacances sera prévue pendant les fêtes de fin d’année. 

 

 

 


